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SINOPSI 




			 




			Un poble gris, monòton i industrial veu trencada la seva rutina amb l'arribada d'un gran espectacle musical. 




			La companyia ha sigut contractada per l'alcalde del poble i propietari de l'única fàbrica en tota la població. Joan, el fill de l'alcalde que és a punt de casar-se amb la Lina, s'enamora de la gran estrella Zaira i vol fugir amb ella lluny del poble gris. Zaira, en canvi, està esgotada de la seva vida nòmada i desitjaria quedar-se a viure al poble i portar una vida amb tranquil·litat. Al seu costat Puck, l'agressiu mànager, la maltracta creient-la de la seva propietat i li exigeix que continuï.  




			



	 


	 	

	 

   




			Dagoll Dagom 




			 




			L’alegria que passa 




			 




			Marc Rosich, Andreu Gallén, Ariadna Peya 




			i Anna Rosa Cisquella 




			 




			BASADA EN L’OBRA DE 




			SANTIAGO RUSIÑOL 




			 




			Introduccio de Marc Rosich 




			Guia didàctica a càrrec de Xaiver Blanch 
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			INTRODUCCIÓ 




			 




			ESPAI I TEMPS 




			 




			L’acció de l’obra passa al poble gris, una població de caràcter industrial. Tots els seus habitants treballen a l’única fàbrica que hi ha. L’acció transcorre al llarg d’una tarda, des d’abans de l’arribada de la companyia d’artistes de l’Arca del Talent, fins a l’hora de la funció, anunciada per al vespre. Com que el teatre del poble està en obres, l’Arca del Talent ha de presentar el seu espectacle al Palau d’Esports municipal. El recinte és just davant per davant de la fàbrica on treballa la major part de la població. Bona part de l’acció de la peça passa en diferents racons d’aquest Palau d’Esports. En alguns moments, gràcies al joc de llums, l’acció es trasllada esporàdicament a altres localitzacions dins del poble gris: a l’interior de la fàbrica, a l’habitació de Joan, etc. 




			 




			POBLE GRIS VS. L’ARCA DEL TALENT  




			 




			La peça ha estat escrita per a una companyia de nou intèrprets. Des de la dramatúrgia, s’aposta per una convenció en què tots nou interpreten tant els habitants del poble gris com la companyia d’artistes que el visita. De manera que tots ells alternen un personatge de l’equip local (el poble gris) amb un paper com a membre de l’equip visitant (la companyia d’artistes). 




			Al llarg de la peça, segons les necessitats de cada escena, els intèrprets canvien d’un equip a l’altre, és a dir, de personatge, davant dels ulls de l’espectador. Per a aquestes transformacions, es recorre a solucions pròpies de la màgia teatral, com ara fer senzills canvis de vestuari o jocs de llums, així com recolzar-se en el contrast entre el gris dels habitants del poble i l’explosió de color que duu la companyia d’artistes. 




			 




			ALCALDE VS. CLOWN 




			 




			Com a exemple paradigmàtic d’aquest recurs de duplicitats, tenim el cas de l’intèrpret encarregat de donar vida als personatges antagònics de l’alcalde del poble gris i el cap de la companyia d’artistes, el Clown. La convenció teatral utilitzada en la posada en escena hauria de permetre que, al final de la peça, quan els dos personatges es troben cara a cara, el públic entengui perfectament el diàleg entre els dos personatges sense necessitat de grans canvis de vestuari. N’hi hauria d’haver prou amb la construcció física dels dos caràcters i els canvis de veu. Per reblar el clau, i portant més enllà el joc de convencions de la nostra posada en escena, hem imaginat que qui s’encarregués d’aquests dos papers masculins fos una intèrpret femenina. 




			 




			NIL, EL PORTAVEU DEL POBLE GRIS 




			 




			Al llarg de la peça, durant l’espera perquè tingui lloc la funció del vespre, els habitants del poble gris encara estan treballant a la fàbrica. És per això que, en tot aquest tram, tota aparició del cor com a poble gris (com, per exemple, al número inicial de l’obra) no s’ha de llegir de forma realista. Aquest cor és una representació abstracta dels sentiments i les aspiracions del poble gris. És una massa anònima que gairebé sempre té el personatge del Nil com a portaveu, el que en la tragèdia grega anomenen «corifeu». És com si ell invoqués el poble a escena, és el seu representant i qui els dona veu. 




			 




			L’ADAPTACIÓ 




			 




			La nostra versió musical de L’alegria que passa és una adaptació lliure de l’obra de Rusiñol. La peça original, que té una llargada de no més de vint fulls i mitja hora de durada, s’ha convertit en un musical contemporani de més d’una hora i mitja. Per fer-ho, s’han hagut de prendre solucions dràstiques, amb la intenció que la trama i l’arc dramàtic dels personatges fossin més complexos. D’altra banda, les transformacions, tant pel que fa a l’estructura de números com a la divisió d’escenes, també han vingut donades per les regles pròpies del musical, cosa que fa que l’espectacle resultant sigui una peça completament nova, on cançons, ball i text es donen la mà en un fil continu. 




			De transformacions n’hi ha hagut a tots els nivells. Per exemple, la població de l’original no és industrial, sinó un llogaret rural on la gent dorm en una migdiada eterna. De la mateixa manera, la companyia ambulant de saltimbanquis imaginada per Rusiñol i que arriba al poble en un carro desmanegat, en la nostra versió ha sigut reconvertida en una companyia musical de gira amb un espectacle fet de cançons pop. 




			A l’original, la nòvia del Joan es diu Agneta i només té una escena de poques rèpliques, en sortir de l’església. Al musical, hem rebatejat el personatge com a Lina i li hem donat una evolució més complexa que la converteix en una de les heroïnes de la peça. De la mateixa manera, el personatge del Copde-puny, el forçut de la companyia de circ, que a l’original té una aparició anecdòtica, en el musical es converteix en el Puck, la possessiva parella de la Zaira. Els noms de Lina i Puck han sigut manllevats d’una altra peça teatral de Rusiñol, Ocells de pas. Això exemplifica com, en l’operació de donar noves capes i nivells de lectura a la peça, hem volgut en tot moment homenatjar la figura de Rusiñol. A part d’Ocells de pas, el musical inclou moments inspirats en proses com ara El poble gris o Ocells de fang, o el nou passat que hem inventat per al Joan, l’any que va anar a fer de poeta a la ciutat, que està inspirat en el viatge que Rusiñol va fer al París de la bohèmia escapant-se de les seves obligacions d’hereu. 




			 




			ALTRES 




			 




			En el guió, el signe / vol dir que una rèplica s’encavalca amb la següent o que, dins de la mateixa rèplica d’un personatge, una frase trepitja l’anterior, com si les paraules anessin tan de pressa com el pensament. De fet, excepte a les escenes puntuals que agafin una volada més textual o quan s’especifiqui el contrari, totes les escenes parlades van endavant, sense gaires pauses entre rèpliques, com si els diàlegs volguessin convertir-se de seguida en cançó o en número coreogràfic, com si s’hagués engegat una maquinària empesa per les textures musicals que acompanyen en segon pla les parts parlades. La intenció final és que l’obra sigui un tot orgànic en què text, música i coreografia estiguin entrellaçats de manera indissociable. 




			La lectura de l’obra es pot complementar amb l’audició de totes les cançons interpretades pel repartiment original. L’enregistrament està disponible de manera gratuïta a Spotify i a totes les plataformes. 




			



	 


	 	

	 

   




			L’ALEGRIA QUE PASSA 




			 




			(FAULA CONTEMPORÀNIA 




			EN DUES PARTS, SENSE ENTREACTE) 




			



	 


	 	

	 

   




			La present adaptació musical de L’alegria que passa es va estrenar, amb producció de la companyia de teatre Dagoll Dagom i el suport de la Generalitat de Catalunya, al Teatre Poliorama el 6 de març de 2023. La fitxa artística de l’estrena va ser la següent: 




			 




			Una idea d’Anna Rosa Cisquella 




			A partir de l’obra de Santiago Rusiñol 




			Un espectacle de Dagoll Dagom 




			 




			EQUIP ARTÍSTIC 




			Text i direcció d’escena: Marc Rosich 




			Música i direcció musical: Andreu Gallén 




			Direcció coreogràfica: Ariadna Peya 




			Dramatúrgia: Anna Rosa Cisquella, Andreu Gallén, Ariadna Peya i Marc Rosich 




			Lletres: Marc Rosich i Andreu Gallén 




			Ajudantia de direcció: David Pintó 




			Disseny d’escenografia i vestuari: Albert Pascual 




			Disseny d’il·luminació: David Bofarull (AAI) 




			Disseny de so: Jordi Ballbé 




			Caracterització: Clàudia de Anta 




			Disseny gràfic: Marc Sardà 




			Producció artística: Anna Rosa Cisquella 




			 




			EQUIP DE PRODUCCIÓ 




			Cap de producció i administració: Natàlia Obiols 




			Cap de comunicació i adjunta de producció: Anna Candelas 




			Auxiliar de producció: Jose Luis Segador 




			Cap tècnic: Titín Custey 




			 




			REPARTIMENT 




			Alcalde / Clown / Poble gris: Àngels Gonyalons 




			Nil / Companyia: Eloi Gómez 




			Joan / Poble gris / Companyia: Pau Oliver 




			Lina / Poble gris / Companyia: Júlia Genís 




			Zaira / Poble gris: Mariona Castillo 




			Puck / Poble gris: Jordi Coll 




			Anton / Poble gris: David Pérez-Bayona 




			Ballarí de la Companyia / Poble gris: Basem Nahnouh 




			Ballarí de la Companyia / Poble gris: Pol Guimerà 




			



	 


	 	

	 

   




			ESCENA PRIMERA 




			 




			(Palau d’Esports municipal.  




			Més enllà del mur i les reixes, se sent la remor de la fàbrica de components que hi ha davant per davant del pavelló. 




			Primera hora de la tarda. 




			El Nil, un noi jove amb roba esportiva que ha vingut a entrenar-se al pavelló, ens dona la benvinguda rapejant per damunt d’una base rítmica nascuda dels sorolls de la fàbrica. La seva veu invoca el cor dels habitants del poble gris, que treballen a la cadena de muntatge. El poble gris se suma al cant de benvinguda.) 




			 




			«POBLE GRIS» 




			(NIL, POBLE GRIS / ALCALDE) 




			 




			NIL 




			Benvinguts al meu poble, poble gris. 




			Poble ràndom, com qualsevol altre. 




			Un de tants i tants pobles, pobles habitats, 




			però poc habitables. I que inevitable- 




			ment, atrapats entre quatre carreteres, 




			porten una vida sense llustre ni rastre... 




			ni rastre... de res destacable. I que inevitable- 




			ment, per excés d’atur, per excés de feina, 




			han perdut el tren, el tren del moment, 




			i una fonda apatia els adorm i els frena. 




			 




			POBLE GRIS 




			I qui ens despertarà? 




			I qui ens despertarà? 




			 




			NIL I POBLE GRIS 




			Benvinguts al meu poble. (Al meu poble) 




			Benvinguts al poble gris. 




			Benvinguts al meu poble. (Poble gris) 




			Qui sap si és gris només pel fum, 




			o si només ho és per la boira. 




			El dia es queda sense llum, 




			i amb un perfum, com una droga. 




			 




			I qui sap si potser és per la roda, 




			que ens atrapa en aquesta espiral. 




			I qui sap si potser és per la roda, 




			la roda del costum. 




			 




			NIL 




			No hi busqueu, al meu poble, 




			ni aquest, ni aquell, ni el de més enllà. 




			És extracte de poble, poble concentrat, 




			tediós, obviable. I que inevitable- 




			ment, el va matant la rutina laborable. 




			Cap perspectiva. Condemnats al desastre. 




			 




			NIL AMB ECO DEL POBLE GRIS 




			Els astres no ens són favorables. Perquè inevitable- 




			ment, paguem peatge, fabricant components, 




			a la cadena de muntatge. Perquè inevitable- 




			ment, damunt els nostres caps... 




			 




			NIL 




			... penja l’amenaça de no poder escapar-se’n. 




			 




			POBLE GRIS 




			I el teu torn s’acaba. I en comença un altre. 




			I arriba la nit, i no et queda ni l’alè. 




			 




			UNA DONA DEL POBLE 




			(Com un lament.) 




			 




			Aaaaaah! 




			 




			NIL 




			I em pregunto què pots fer en aquest poble, poble gris, 




			que no té més al·licients, 




			a part de quatre establiments, 




			què pots fer, si no, en aquest poble gris, 




			que no té més diversions, 




			a part de quatre atraccions. 




			 




			NIL I POBLE GRIS 




			Un bar decadent amb taules de billar. 




			Un pub musical on pots sortir a cantar. 




			Un teatre que sempre ha estat en obres. 




			I aquest Palau d’Esports municipal. 




			 




			NIL 




			El silenci m’ajuda a pensar. 




			El silenci m’ajuda a pensar. 




			Busco com trencar la roda, 




			com sortir de la cadena. 




			Com fugir d’un poble 




			que t’atrapa i no et deixa marxar. 




			 




			NIL I POBLE GRIS 




			La vida et passa pel davant, 




			però igual que passa, ja s’escapa. 




			Per molt que allarguis fort les mans, 




			igual que el fum, el dia escampa. 




			 




			I no saps si és dilluns o dimecres. 




			I el dijous és igual que el dimarts. 




			I no saps com arriba divendres, 




			i dissabte i diumenge han volat. 




			 




			Benvinguts al meu poble. 




			Benvinguts al poble gris. 




			Qui sap si és gris només pel fum... 




			(Un altre dia sense llum.) 




			...o si només ho és per la boira. 




			I que ens atrapa i no ens deixa marxar. 




			I que ens atrapa en aquesta espiral. 




			La roda del costum. 




			 




			POBLE GRIS 




			I no saps com sortir de la roda... 




			 




			UNA ALTRA DONA 




			Un dia... 




			 




			POBLE GRIS 




			I no saps com sortir de la roda... 




			 




			UNA ALTRA DONA 




			La roda... 




			 




			POBLE GRIS 




			I no saps si potser aquesta roda... 




			 




			NIL 




			...un dia es trencarà! 




			 




			NIL I POBLE GRIS 




			La vida et passa pel davant, 




			però igual que passa, ja s’escapa. (S’escapa!) 




			Per molt que allarguis fort les mans, 




			igual que el fum, el dia escampa. 




			 




			POBLE GRIS 




			I no saps si és dilluns o dimecres... 




			 




			NIL I UNA DONA DEL POBLE 




			I no veus res més que dies grisos... 




			 




			POBLE GRIS 




			I no saps com arriba divendres... 




			 




			NIL I UNA DONA DEL POBLE 




			I no saps per què la vida passa... 




			 




			POBLE GRIS 




			Benvinguts al meu poble. 




			Benvinguts al poble gris. 




			Qui sap si és gris només pel fum... 




			(Un altre dia sense llum.) 




			...o si només ho és per la boira. 




			I que ens atrapa i no ens deixa marxar. 




			I que ens atrapa en aquesta espiral. 




			La roda del costum. 




			 




			NIL 




			I qui pot despertar 




			tot un poble que s’ofega? 




			I qui ens despertarà? 




			 




			(Una de les figures del poble gris es posa un abric fosc i tot seguit es transforma en l’alcalde, com si emergís d’entre la massa grisa.) 




			 




			ALCALDE 




			Benvinguts al poble gris. 




			 




			(El cor dels habitants del poble gris s’esfuma, però el Nil es queda en escena. També han aparegut, com si haguessin emergit de la massa grisa, el Joan i la Lina.)  




			



	 


	 	

	 

   




			ESCENA SEGONA 




			 




			(La Lina s’adreça al Nil mentre el Joan, el fill de l’alcalde, va a buscar un micròfon per al seu pare. El Joan té pinta de nen de casa bona amb aires d’artista. La Lina és una noia que està encantada de ser una nena bona.) 




			 




			LINA 




			Nil, no hi pots estar, aquí. 




			 




			JOAN 




			No hi pots estar. 




			 




			NIL 




			Només he vingut a entrenar, Lina. Aquí trobo el silenci que/ 




			 




			LINA 




			Fora, Nil. 




			 




			NIL 




			No faig cap mal a ningú. 




			 




			LINA 




			Cal evacuar la pista. 




			 




			NIL 




			Per quina raó? 




			 




			JOAN 




			(Provant el micro.) 




			 




			Per al gran esdeveniment d’avui divendres a la nit: l’Arca del Talent. 




			 




			LINA 




			Cal deixar-ho tot a punt, fer les proves tècniques... 




			 




			ALCALDE 




			Micròfon! 




			 




			LINA 




			L’alcalde vol assajar abans el seu discurs... 




			 




			ALCALDE 




			Lina, el micròfon! 




			 




			LINA 




			Joan, el micròfon! 




			 




			(El Joan li passa el micròfon a l’alcalde perquè pugui assajar el discurs. Sembla que la veu de l’alcalde torni a invocar la massa grisa, que balla al ritme de les paraules del discurs, reaccionant-hi com si tingués un ressort.) 




			 




			ALCALDE 




			(Al micròfon.) 




			 




			«Conciutadans del poble gris, 




			us he promès, al llarg dels anys, 




			com a alcalde electe que soc, 




			que el treball mai no us faltaria... 




			i el treball no us ha faltat mai 




			les vint-i-quatre hores del dia». 




			 




			«La fàbrica de components, 




			que dirigeixo amb gran visió, 




			és el lloc que us ha garantit 




			que el treball mai no us faltaria... 




			i el treball no us ha faltat mai 




			les vint-i-quatre hores del dia». 




			 




			«I perquè vegeu com m’importeu, 




			tenint sempre al cap el vostre bé 




			i pagat pel nostre Ajuntament, 




			avui us porto aquí l’alegria, 




			que recordareu dins i fora del treball 




			les vint-i-quatre hores del dia». 




			 




			«La vostra felicitat 




			és prioritat per a mi, 




			que no perdeu l’empenta, 




			que no perdeu el ritme. 




			Sempre amb entusiasme, 




			sense defallir. 




			 




			Us he promès l’alegria, 




			i avui he contractat, per a tots vosaltres, l’alegria». 




			 




			(El Nil talla el discurs de l’alcalde, i amb la seva intervenció també s’esfuma el poble gris.) 




			 




			NIL 




			Ho diu com si es pogués comprar, l’alegria... 




			 




			ALCALDE 




			Qui parla? 




			 




			NIL 




			...i amb l’alegria, comprar-nos a tots. 




			 




			ALCALDE 




			(Reconeixent-lo.) 




			 




			Ah, un altre cop aquest! (A la Lina i el Joan.) Feu-lo fora. He dit que no volia intrusos durant l’assaig del discurs. 




			 




			NIL 




			El discurs el farà com a alcalde? O com a director de l’única fàbrica en tot el poble? 




			 




			ALCALDE 




			Tu no tens altra feina? 




			 




			NIL 




			Massa, en tenim tots. Què vol realment portant-nos l’alegria? Com ho ha de saber, vostè, què ens pot fer feliços? 




			 




			ALCALDE 




			Ets igual que el teu pare. Has sortit pastat. 




			 




			NIL 




			Tots sabem que ho fa perquè s’apropen eleccions... També farà trampes, aquest cop? 




			 




			ALCALDE 




			Que malament que portes que jo el guanyés democràticament a les urnes. I que malament que portes que ja no hi sigui. 




			 




			NIL 




			(Perdent de cop el tracte de vostè.) 




			 




			Compte amb què dius del meu pare. 




			 




			ALCALDE 




			Què en treus, de repetir els seus errors? 




			 




			NIL 




			(Tornant al vostè.) 




			 




			Li dic que vagi amb compte. 




			 




			ALCALDE 




			Fora, he dit! (El fan fora.) Que no sé què és l’alegria, diu! (Torna al micròfon, com si seguís l’assaig del discurs.) «Doncs quan no se sap una cosa, un s’informa... i jo m’he informat bé! Ho he preguntat al meu fill Joan i a la seva Lina, que és la meva fillola..., que estan més al dia que jo en aquests temes». I llavors, saludeu. (La Lina saluda amb l’alcalde, i en veure que el Joan no ho fa:) 




			 




			LINA 




			Saluda, Joan. I somriu! 




			 




			JOAN 




			Però si només és un assaig. 




			 




			ALCALDE 




			Somriu, que és el primer acte oficial que fas des que has tornat del teu any... (buscant la paraula) de retir. 




			 




			LINA 




			Res de retir. Formant-se, veient món. 




			 




			ALCALDE 




			Sí, jugant a fer de poeta... Pots comptar..., barrejant-se amb artistes, i el que no són artistes... Però després de tant de temps lluny de les obligacions, tot el poble et voldrà veure somriure un altre cop! I llavors us passo el micro i ho remateu... 
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